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1. IlosicHUTeILHASA 3aIIUCKA
Pabouas mporpamma no npeamery MHOCTpaHHBIN A3bIK (aHIIMHCKUN) OCHOBHOTO 00IIero oOpa3oBaHUs
coctasiieHa B coorBeTcTBUU ¢ OOIT OO0 MOY CIII Ne46, ¢ aBTOpCcKOW MTPOrpaMMOid MO aHIJIUUCKOMY
A3BIKY ¥ IPUMEPHBIM TeMatndeckuM rutanupoBanneM Kk YMK O. B. AdanacweBa, 1. B. Muxeesa, H. B.
SA3pikoBa, E. A. KomecaukoBa «Rainbow English 10»,«Rainbow English 11».

Onucanue mecra yueOHOro npeaMera B y4eOHOM IUIaHe

Kacc/ 10 ximace | 11 xiace
KOJINYECTBO
4acoB
B Henenro 3 3
3arox 102 102

YueOoHO-MeTOMUUECKOE 00ecIieueHue

e PaGouas mporpamma. «Aurmiickuii s3pik. 10—11 kmacee». Cepust “Rainbow English”/ O. B.
AdanaceeBa, U. B. MuxeeBa, H. B. fI3sikoBa, E. A. Konecaukosa / 2017

o VuebHuku «AHmmickuii sa3pik» (10—11 xmacesl, cepust “Rainbow English”)/ O. B.
AdanaceeBa,l. B. Muxeesa, K. M. bapanosa, 2019-2020r.T.

o Kuuru mist yunrens «Anrmiickuid s3b1k» (10—11 xmacesr, cepust “Rainbow English”)/ O. B.
AdanaceeBa, . B. Muxeera, K. M. bapanosa

e JIBys3bIUHBIC M OJHOSA3BIUHBIE CIIOBAPH

o Kuuru mns yrenus «Anrmmmiickuii si3eik» (10—11 xmaceer, cepus “Rainbow English”)/ O. B.
AdanaceeBa, 1. B. Muxeesa, K. M. bapanosa

e JluarHoctuueckue pa6orsl k YMK «Anrumiickuil s3pik» (10—11 kmaccel, cepust “Rainbow
English”)/O. B. AdanacseBa u ap.

e Jlekcuko-rpamMarnueckuii mnpaktukym kK YMK «Anmmiickuit  s3eik»  (10—11  kmaccesl,
cepusi“Rainbow English”)/ O. B. AdanaceeBa u ap.

e Konrpomnbusie paboTsl K YMK «Anruiickuit s3p1k» (10—11 kiacesl, cepus “Rainbow English”)/
O. B. AdanacweBa, 1. B. Muxeesa, K. M. bapanosa

e PaGoune Tterpaan k YMK «Anrmuiickuit s3p18» (10—11 kmaccesl, cepust “Rainbow English”)/ O.
B. AdanacneBa, 1. B. MuxeeBa, K. M. bapanosa

e I'pammMarnyeckue TaOIUIBI K OCHOBHBIM pa3jieiaM rpaMMaTH4eCcKoro Marepuaa

Ilndposbie 00pasoBaTeIbHbIC PECYPCHI:
foxford.ru (www.foxford.ru)

2. [Inanupyemble pe3yibTaThbl H3y4eHHUs YUeOHOI0O peaMeTa

T'oBopenue
Juanocuueckas peus

YueHuk Hay4uTcH: ydacTBOBarb B Oeceze, 3ampammBarth HHGOpMAIMIO U OOMEHHUBATHCA  €IO,
BBICKa3bIBaThb W apryMEHTHPOBaTb CBOIO TOUYKY 3pEHHs, pacClpalliBaTh COOECEIHHMKA, YTOYHSISA
MHTEpecylonyo uHpopMmaluio, Opate Ha ceOsd HHHUIMATUBY B pa3roBOpe, BHOCHUTH IOSCHEHUS W
JIOTIOJIHEHUS, BBIPAXKaTh IMOLUU PA3JINYHOTO XapaKTepa.

BbinycKHUK MOJYYUT BO3MOKHOCTH HAYUYMThCS: BECTU BCEX BUJIbI TUATIOIOB U MX KOMOMHHPOBaHHUE Ha



OCHOBE PaCHIMPEHHON TEMAaTUKH B PA3JIMYHBIX CUTYalUsAX OPUIHAIBHOTO U HEO(DULIMATIHHOTO OOIICHNUS,
a TaKKe B CUTYAIMsX, CBS3aHHBIX C BBIOOpOM Oyayiieil nmpodeccuu. YuacTBOBaTh B MOJUJIOTax, B TOM
yucie B ¢GopMe NUCKYCCHH, C COONIOJEHHEM HOPM pPEYEeBOrO ATHKETa, MPHUHATHIX B CTpaHe/cTpaHax
M3y4aeMoro s3bIKa.

Momnonozuyeckas ¢popma peuu

YuyeHUK Hay4yUTCs: MOAPOOHO/KPAaTKO HU3Jarath MPOYUTAHHOE (TMPOCIYIIAaHHOE, YBHUJAECHHOE);
XapaKTepU3UpOBaTh JUTEPATYPHbIX NEPCOHAXKEW M HCTOPUYECKUX JMYHOCTEM, ONMCHIBATh COOBITHS,
(bakThl, BBICKAa3bIBaTh CBOI TOYKY 3pPEHMS] M €€ apryMeHTaluio, (popMyaupoBaTh BBIBOIbI, OIICHUBATH
(aKThI/COOBITHSI COBPEMEHHOM JKHU3HHU, COMOCTABIATH COLMOKYABTYPHBIN MOPTPET CBOCH CTPaHbI M CTPaH
M3y4aeMoro s3bIKa, KOMMEHTHPOBAaTh CXOACTBA U Pa3JINUH.

BbINyCKHUK MOJTYYHT BO3MOKHOCTH HAYYHThCS: HaBbIKAM IMyOJUYHBIX BBICTYIUICHUH, TAKUMHU

KaK cooOIIeHHe, JOKJaJA, MPEJCTaBICHUE PEe3yJAbTaTOB IMPOEKTHO-UCCIEIOBATENBCKON 1eATENbHOCTH,
OPHEHTUPOBAHHOH Ha OynyNIy0 MPo(hecCHOHANTBHYIO JeSTEIbHOCTb.

AynupoBanue
YuyeHUK HAy4YWTCsl: TTOHMMATh OCHOBHOE COJEpIKAHME ay[Juo- U BUJCOTEKCTOB B paMKax 3HAKOMOM

TEMaTHKH B OOJIACTH JIMYHBIX HMHTEPECOB, B TOM UHCJIE CBS3aHHOW ¢ Oymymeid mnpodeccueii;
OCYIIECTBIIATh BBIOOPOYHOE IMOHUMAaHHE 3HAYUMOW/HMHTEpecyromell HH(OpPMAUUu U3 ayTEHTHUYHBIX
ayauo- U BHUJEOMATEpUAJIOB, a TAKKE OTHOCUTENBHO IMOJHOE IMOHUMAaHHE PEYH HOCUTENEH M3y4aeMOro
S3bIKa B HanOoJee TUITMYHBIX CUTYAIUSAX TTOBCEAHEBHOTO OOIICHHUS.

BbINyCKHMK MOJYYHUT BO3MOKHOCTh HAYYUThCS: TIPEABOCXUIIATH COJEPIKAHUE ayJUOTEKCTa IO Havaly
COOOIIIEHUsI U BBIIACNATH MPOOJIEMY, TEMY, OCHOBHYIO MBICIIb;, BBIOMPATh IIaBHBIE (aKThl, OMYCKaTh
BTOPOCTETICHHBIC, BBIWICHSITh APTyMEHTHl B COOTBETCTBHM C IIOCTABICHHBIM BOIPOCOM/TIPOOIEMOI;
00001IaTh comepKallytocsi B TEKCTe HH(OPMAIIMIO, BBIpAXKaTh CBOE OTHOIIEHHWE K HEW; BBIOOPOYHO
MMOHMMATh HEOOXOMUMYI0 HWH(MOPMAIMI0O B COOOIICHUSX IParMarmyeckoro xapakrepa (OOBSBICHHUS,
MPOrHO3 TOTOABl U T. J.) C OMNOPOM Ha S3BIKOBYIO JOTAJAKYy, KOHTEKCT; UTHOPUPOBATH HE3HAKOMBIN
SI3BIKOBO mMarcepual, HeCymCCTBeHHBIfI JJIs1 IIOHUMAaHU A.

Yrenue

YueHuk HayuuTcs: UTeHHe M NMOHMMaHUE (C Pa3IMYHOW CTENEHbI0 TOUYHOCTH, MTYOMHBI U MOJIHOTHI)
ayTEHTHYHBIX TEKCTOB PA3UYHBIX ()YHKIIMOHATIHHBIX CTUJICH: HAYIHO-TIONYIISIPHBIX, MTyOIUIIICTUIECKHUX,
XyIO)KECTBEHHBIX, IparMaTH4ecKUX, B TOM 4YHCIE CBA3aHHBIX ¢ Oyaymeidl mnpodeccrnoHambHON
JESTeTBHOCTHIO, C MCTIOIb30BAHUEM PA3JIMUHBIX CTPATETUI/BUIOB UTCHHSL.

BbINycKHUK NMOJYYHT BO3MOKHOCTh HAYYMTbCS: BBIJCIATh HEOOXOAMMBIE (DAaKThl/CBEACHUS, OTIACIATh
OCHOBHYIO HMH(OpMAIMIO OT BTOPOCTENEHHOH, OMPEAENATh BPEMEHHYI0O M NPUYHHHO-CIIEICTBEHHYIO
B3aMMOCBSI3b COOBITHI, TPOrHO3UPOBATh PA3BUTHE/PE3YAbTAT U3JIaraeMblxX (akToB/ COOBITHI, 000011aTh
ONMCHIBaeMble  (DAKTHI/SBICHUS, JIeJaTh BBIBOABI; ONpPEACTATh 3aMbICeNl  aBTOpAa, OICHHUBATH
Ba)XHOCTH/HOBU3HY/TIOCTOBEPHOCTh MH(OpMAlUM, IOHMMAaTh CMBICI TEKCTa M €ro MpoOJeMaTHKY,
WCTIONB3Ysl DIIEMEHTHI aHajM3a TEKCTa; OTOMpaTh 3HAUMMYI0 HH(OpMAIMIO B TEKCTE/psAe TEKCTOB W3
Pa3IUYHBIX UCTOYHHKOB, B TOM YHCJIE IEKTPOHHBIX, AJIS pEeIIeHHs 3aJa4y MPOEKTHO-NUCCIIEA0BaTEIbCKOM
TEATeTbHOCTH, TIPH MTOATOTOBKE JOKJIa/1a, COOOIICHHS.

[TuceMeHHas pevb

YueHHK HAy4YMTCSI: [TMCaTh JUYHBIE U JIETOBbIE MUChbMa; COOOIIATh CBeIeHus o cebe B (popme, MPUHATOI
B CTpaHE H3y4aeMoro s3blka (aBroOuorpadus/pestoMe, aHkera, (GopMyssip); MUcaTh BBIMBIIIJICHHBIE
UCTOPUH, COOOIIEHUS, JOKJIAAbl; MHCbMEHHO O(GOPMIATH pPe3yabTaThl MPOEKTHO-MUCCIEI0BATEIbCKON
paboTHI.

BbINyCKHUK  MOJYYHUT  BO3MOXKHOCTH  HAYYHUTBHCS:  JIOMMCHIBATH  COOBITHS/(DAKTHI/SBICHUS;
coo0miare/3anpammBarb HHPOPMAIHIO; BRIPpaXKaTh COOCTBEHHOE MHEHHUE/CYKICHHE B opMe dcce,
NPUBOJIS apIYMEHThl U MPHUMEpHI; KPaTKO MepeiaBaTh COJEepKaHWE HECIOKHOTO TEKCTa; (UKCHPOBATH
Heo0X0IUMYI0 HH(OPMALIKIO U3 TPOYUTAHHOTO/IPOCITYIIAHHOT O/ yBUIEHHOTO.




3. Conepxxanmne yueOHOIro nmpeamera
10 kyace

Conepsxanue o0ydeHHs BKIIOUAET CIEAYIOUINEe KOMIIOHEHTHI (TEMBbI):

1. B rapmonuu ¢ co6oii. (In Harmony with Yourself.)

Jannblie o cebe. KauectBa xapakrepa uenoBeka. BuemrHocts. HTepecs! u mooumbie 3anstus. [lnansl Ha
Oynymiee, amOunmu u npedepeHiuu. 3a60Ta 0 COOCTBEHHOM (U3MUYECKOM U JYIICBHOM COCTOSTHHH.
BosmorkHble ipoOsiemMsbl, 4yBCTBO aucrapmonuu. [lonnmanue cuactba. CTHIIb )KU3HU. 310POBbE B KU3HU
yenoBeka. Ciiaraemble ycrexa rapMOHUYECKOTO pa3BUTHSL IUUHOCTH.

2. B rapmonuu ¢ apyrumu. (In Harmony with Others.)

CeMbs ¥ POICTBEHHUKH. B3auMonoHnMaHnue B ceMbe, B3aMMOIIOHUMaHue B o0miecTBe. [py3bs B KU3HH
noapoctka. TonepaHTHOCTh B ApyxkOe. KauecTBa, 3Haunmble g apyra. B3aummonoHumanue nereit u
poauTenel, mpobieMa «OTIOB U JeTei». JleTcTBo B ku3HU yenoBeka. Cemelinas armocdepa. CeMeiHblit
oromxer. JlomamHue 00s3aHHOCTH 4ieHOB ceMmbH. CemeliHble Mpa3faHUKH. HakazaHus M MmOOLIpeHus.
3HaYMMOCTb JCHET B JKU3HM MHAUBUAA. bpuTaHckas KopoyieBcKas ceMbs. UeHbl KOPOJEBCKOW CEMBHU.
Bbputanckue npecrononacnennuku. Koponesa BennkoOputaHun Kak CUMBOJ CTpaHbl, €€ 00S3aHHOCTH U
uHTEepechl. AnMa3Hblil rodusneit koponessl Ennzasers! 1.

3. B rapmonuu ¢ npupopoii. (In Harmony with Nature.)

Poccust — crtpana npupoaHsix uynec U 0eckpailHux npocropoB. Kpacora ponnoit 3emuu. Paznoobpasue
KO mpupoibl. OKpyKarIIKUi YeI0BEKa KUBOTHBIM M pACTUTENbHBIN MUp. B3aumMoBnusiHuE NPUPOAbI U
yenoBeka. JKU3Hb B TOpoJie U 3a ropoioM (IUTr0Cckl U MUHYCHI). [IpoGiieMbl 3arpsi3HEHNs OKpYKaroIen
cpensl. [IpoOneMbl M3MeHeHUs KiIMMara Ha IjaHete. HanuoHanbHble Mapkud W 3amoBeAHHKU Poccuw.
[Ipupoansie kouTpacThl Hamel poaunsl. Hammonansueie mapku CHIA. Mcuesaronue BUABI )KUBOTHBIX U
pactennii. IIpoGnembr 3o0omapkoB. Hamuonansubsie ¢ouasl BenukoOpuranuu. MexayHapoaHas
KOOIIEpallisl B BOIIPOCAxX YIYYIIEHUS CpeAbl OOMTaHUS IOl U KUBOTHBIX. OCO3HAHHE BO3MOXKHBIX
HKOJIOTHYECKHUX KaTracTpod, MyTH UX MPEAOTBPAILEHUS, CIIEIIMAbHbIE IPUPOI03AIUTHBIE OPTaHU3AlUU U
JIBUKECHUSL.

4. B rapmonuu ¢ mupom. (In Harmony with the World.)

Paznuunbple BUIBI MyTEIIECTBUN, WX IEJIM U MPUYMUHBL. [lyTemecTBus M0 pOAHONM CTpaHe U 3a PYOEIKOM.
Ocmotp nocronmpumedarenbHocTed. YyBCTBO TOCKH IO JOMY BO BpeMms nytemectBuid. Ilyremecrsue no
xene3Hou gopore. Bunbl moes3nos. [lokynka 6uneros. [lyTtemectBre mo Bo3ayxy. A3ponopTsl, UX CEKIMU
u 3aibl. TaMOXeHHBIH JocMOTp, odopmiieHue Oaraxka. IlyTemecTBus Mo Bojae M MAalIMHON. XUTPOy —
LEHTpaJbHbI a’ponopT BenukoOpuranuu. 3aka3 HOMepa B TOCTMHMIIE, THUIIBI TOCTHUHUL, pa3iIUyHbIE
tunel HoMepos. [loBenenne B He3HakoMOM ropoze. [lokynku B MarazuHax. PasznuuHble BUabI MarasmHoB.
Mapxko Ilono — Benukuii myremecTBeHHUK. IlyremectBue — cnoco0 MO3HaHHWS MHpA, MOTYYESHHS
nHpOpMaluu 00 UHBIX KyJIbTypaX, HCTOYHUK TOJIEPAHTHOCTH K Pa3JInUMsAM JAPYT Jpyra.

11 kaace

1. Ilaru x xapwepe. (Steps to Your Career.)

Br16op Oynymieit npodeccun. [lpusnekarensubie npodeccuu Hamux JHed. COBpeMEHHbIH PIHOK TpYy/a.
JIMuyHOCTHBIE KauecTBa, HEOOXOIUMBIE Ui BBIIOJIHEHUS TOW MM MHON paboThl. BnusHue MHeHUs
POIHBIX, YYUTENEH, Apy3ei Ha BbIOOp mpodeccun. [ocymapcTBeHHOE 00pa3oBanue BemnkoOputanmm.
VYHuBepcuterckoe oOpa3oBaHHe. YHHBepcuTeThl BenmnkoOpuranum u Poccun. Ctenenu OakanaBpa U
maructpa. «lIpegyauBepcurerckuil ron». M3ydenrne aHmmiickoro si3pika. BapuaHThl aHITIMHACKOTO SA3bIKa
HaIIuX JTHEH.

2. lllaru x monumanuto KynsTypbl. (Steps to Understanding Culture.)

Paznuunble ompeneneHus MOHATHS KyabTypbl. PasHooOpasue KynbTyp. JlyXoBHBIE U MaTepHallbHbIE
LEHHOCTH. SI3bIKM, TpaaulMH, oObluau, BEpOBaHUS KaK OTpakeHHe KyIbTypbl. OOledernoBeyeckue
KyJIbTypHbIE IeHHOCTH. [lepeonienka neHHocTel. M3MeHenus B KynbTypax pa3HbIX HapOIOB. DJIEMEHTHI
B3alMOITPOHUKHOBEHUS Pa3InYHbIX KynbTyp. Hanbonee uzBectusie Tpaauun Benukodbpuranuu u CIIA.
Poccusine mmazamu OpuTaHIeB, KyabTypHblEe cTepeoTHnbl. KayecTBa xapakTtepa uenoBeka. CHMBOIHKA
YEeThIpEX BEAYIIMX MHPOBBIX PEIUTHN (XpPUCTHAHCTBO, WyIauW3M, uciam, Oyaausm). Bepa B cymab0y,
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npenonpezaeneHue, cyerepus. Jluteparypa u My3blka B KHU3HU 4esnoBeka. 300pa3utenbHOe HCKYCCTBO.
Kaprunnsie ranepeu. M3BecTHbIE poccHiickue U 3apyOeKHBIC XYIOKHUKHA. TBOPEHUS apXHUTEKTYpHI.
N3BecTHBIE apXUTEKTOPbHI, KOMIIO3UTOPbI, MY3bIKaHThI U TOM-3Be3/1bl. TeaTp U KWHO KaK 3HAYUMBbIE YacTU
KYJIBTYPBI.

3. lllaru k a3 dexTuHOM KoMmyHHKaluu. (Steps to Effective Communication.)

TexXHHUYECKHI MPOrpecc, €ro MOJIOKUTEIbHOE U OTPULATEIBLHOE BIMSHUE HA )KU3Hb YyesnoBeka. XX u XXI
BEKa — 3pa HOBBIX TexHOJoruil. COBpeMEeHHbIE TOCTHKEHUS B PA3JIMYHBIX 00JIaCTSAX HayKu. Bek HOBBIX
BUJIOB KOMMYHUKAIMiA. Pa3BuTHe HayKu ¥ TEXHUKU B HICTOPUYECKON TIepcrieKTuBe. Benukue n3obperenus
W OTKpHITHS Tmpomwioro. M3BectHele yueHble W m3o0perarenu. XXI Bek — Bek DoOaIbHOM
KOMIBIOTEpU3aIMH. BiHsHIEe KOMITBIOTEPHBIX TEXHOIOTUI Ha XKHU3Hb yenoBeka. Ctus J[xobc — denoBek-
jereHzia Mupa komnbiotepoB. Anbdpen Hobens. HobeneBckue naypearsl. Bkiaan poccuiickux ydeHbIX B
pa3BuTHE HayyHOro nporpecca. Koomepanus pa3auyHbIX TOCYIAapCTB B PELIEHUM HAy4YHBIX H
TEXHOJIOTMYECKUX MpoOsieM. [lombITKM NPUOCTAHOBUTH pa3BUTHE HAYYHOW MBICIM M THporpecca B
OTIEIILHOM PErHoHe — aMmepukaHckue dMuInu (the Amish). IHTepHET — OIMH U3 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB
nH(pOpMaIUU HAIIUX JTHEH.

4. Illaru x 6ymymemy. (Steps to the Future.)

[Ipouecc mobanu3anuu B COBPEMEHHOM MHUpE, yrpo3a MOTePU HAMOHAIBHOW HIEHTUYHOCTH. YTpo3a
pacnpoCTpaHEHHUs MOHOKYIBTYPbl BO BCEX 4YacTAX cBeTa. MecTo poOOTOB M MHBIX MEXAHUYECKUX
«TIOMOITHUKOBY YeJIoBeKa B 001IecTBE Oyayiiero. Yrpo3sl 1 OCHOBHbIE MTPOOJIEMBI B 00IIeCTBE OymTyIINX
nokosneHud. IlyTu pemieHus HacylmIHBIX MPOOJIEM HAIIero BeKa, UX BO3MOXKHOE BIMSHHUE Ha YKU3Hb
MOCJIEAYIOMUX TOKoJNIeHUuH. DaKkThl MPOHUKHOBEHHUS 3JEMEHTOB KYJIBTYPHI B KYIBTYPHBIH (DOHA HHBIX
HaponoB. bynyiiee HauumoHanbHBIX KylnbTyp. OCBOE€HHME KOCMHYECKOIO IPOCTPAHCTBA, KOOIEpaLUs
rOCyIapCcTB B ATOM Ipoiiecce. BOZHUKHOBEHHE U pa3BUTHE KOCMHUYECKOTO Typu3Mma. Bo3MoxkHble myTH
pa3BHUTHS TPAHCIIOPTA, TOPOIOB, 0OPa30BaHUS B OymymieM. DKOJIOTHICCKHE TTPOOJIEMBI OJIMKANIINX JIET.
B3aumooTHOIIEHHUST MeX Ay JIOAbMH B OOIIECTBE OYyyIIEro, CTUIb KU3HU. MOIIoIekKb U MUpP OyAyILIEro.
Craryc aHIIMICKOTO fA3blKa B HallM JHU W oOuiectBe Oynyiiero. Bo3Mo)kHbIE W3MEHEHUS JIMYHOCTU
YeloBeKa B 00IIecTBe OyIyIero.

10 knacc
e @doHeTHYECKask CTOPOHA PeUun

[Iponomxkaercss paboTa HaJ aaeKBaTHBIM C TOYKW 3PEHUS MPUHIIMIIA AMMPOKCUMAIIUUA TTPOU3HOIIEHUEM.
OOpariaercs BHUIMaHHE Ha CMBICIIOBOE JieJieHHe (pa3bl Ha CHHTArMbl, COONIOACHNE YIapeHUi B CIIOBaxX U
(dpazax, coOnroieHne MpaBUILHON WHTOHAIIMH B PA3JIMUHBIX TUIIAX MPEATI0KEHUH.

e Jlekcuyeckas CTOpOHA pedn
1. Hossle croBooOpa3oBarebHbie cpeacTra: 3Bykomoapaxanue (bark, howl, hiss, neigh, roar, quack);
cokpantenue (doc, exam, prof, BBC, TV, BFF); nepenoc ymapenus (import — to import, export — to
export, present — to present); croBociokenue o moxensm: Adjective + Participle Il (blue-eyed, old-
fashioned); Noun + Participle Il (hard-written, weather-beaten); Adverb + Participle Il (well-paid, poorly-
dressed); Adjective + Participle | (easy-going, smart-looking); Noun + Participle | (progress-making,
heart-breaking); Adverb + Participle | (well-meaning, fast-developing); nepuBamus ¢ MOMOIIBO
cybdurca -ern (northern, western, etc.); cioBocaOXKeHHE C HCHOIB30BAHUEM KOJHUYECTBEHHBIX,
nopsakoBeix unciutenbHbix (five-year-old, twelve-inch, fifty-dollar, twenty-minute, five-kilo, first-rate,
third-floor, second-hand).
2. ®pa3osbie maroisl: to beat down; to beat off; to beat out; to beat up; to sing in; to sign out; to sign off;
to sign on; to sign up; to cut down; to cut off; to cut out; to cut up; to set down; to set off/out; to set aside;
to set about.
3. CuHoHuMBI. Pasznuunst B ux cemanTuke U ynorpeonenuu: ill — sick; handsome — pretty — beautiful;
trip — journey — travel — voyage; recently — lately.
4, Cioxuble JJIA yl'IOTpe6J'IeHI/I$I JICKCUYECCKHE CINHUIIbI. rpymnma MmnpuiararCJbHbIX, HWMCIOIIUX
UCKJTFOYMTEIIBbHO MTpeUKaTHBHOE ncnosib3oBanue (alight, asleep, afire), u ycroitunBbie cioBocodyeTaHus ¢
Humu,  npuiararenbhasie  comfortable/convenient,  rmaromsr  attend/visit,  cymecTBuTEnBHBIE
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accident/incident, landscape/ scenery/view, cayxe6ubie cimoBa as/like; pasmuums B cemMaHTHKE |
yInoTpeOJIeHHH JICKCUKU B aMEPHKAHCKOM M OpUTAaHCKOM BapHaHTaX aHIMiickoro sizbika: to be sick —
UCIBITEIBATh TOMIHOTY (OpuT.); t0 be sick — Gosers (amep.); MOIUTKOPPEKTHBIC C0BA-3aMECTUTENN: an
invalid — a person with disability; an old man/woman — a man/woman advanced in years; old people —
senior citizens; pensioners — retired people; a Negro — an Afro-American; an Indian — a Native
American; an actress — an actor; a fireman — a firefighter, etc.

5. Jlekcuka, ympasnsemas mnpemioramu: to divide into some parts, at sb’s request, etc., a Takxke
CIIOBOCOYETAHUS JUII 0003HAUCHHsI Pa3IMUHBIX BUIOB MarasuHOB C IpeasioroMm at: at the chemist’s; at the
florist’s; at the butcher’s; at the baker’s; at the greengrocer’s; at the grocer’s; at the stationer’s.

Peuessie knume. @pasbl, UCHOIB3YEMbIE B ONPEACICHHBIX CUTyauusx ooduienus: It’s not my cup of tea;
Touch wood; I’'m knackered; I'm full; I’'m up to my eyes; I must be off; I’'m a bit hard up; I don’t get it;
You bet! I haven’t got the foggiest idea.

7. AHrIumiicKas WAMOMATHKA. YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOUYETAHHMS, COAEpIKaIlHMe CyliecTBuTenbHoe WOorld: to
have the world at your feet; to see the world; to be worlds apart; to think that the world is your oyster; to
do somebody a world of good; to mean the world to somebody; to set the world on fire; ycroiiurnssie
cioBocouetanus, conepskamue npuiararensroe ill: ill news; ill fortune; ill luck; ill effects; ill feelings; ill
results; yCTOMYMBBIE CIOBOCOUETAHUS, TOBOPSIIUNE O (PMHAHCOBOM COCTOSIHHM 4YeloBeka: to be a multi-
millionaire; to be a business tycoon; to be made of money; to be a very wealthy person; to be quite well-
off; to be comfortable well-off; to be a bit hard up; to be on the breadline; to be running into debt; to be
up to one’s ears in debt; ycToiunBbIe cloBOCOUETaHMsI, TIOCTPOCHHBIE 10 Mojenu as + Adj + as + Noun
(as brave as a lion, as old as hills, as green as grass, etc.).

8. CiioBocoueranus ¢ riaroiamu to do u to make: to do a city (a museum, a gallery); to do a flat (room);
to do morning exercises, to do the cooking (shopping, cleaning, etc.); to do one’s hair (teeth); to do
homework (housework); to do a subject (maths, English); to do one’s best; to do well; to do a translation
(project); to do sth good (harm, wrong); to make a mistake; to make dinner (tea, lunch); to make a
decision; to make a noise; to make progress; to make a bed; to make a fire; to make a choice; to make a
fortune (money); to make an effort; to make friends (enemies); to make a law; to make a list (notes).

I'paMmaTHydeCcKas CTOpOHA PEeUr

o Illmsa CYHICCTBUTCIILHOC

—OIpeIeIICHHBIN W HYJICBOW apTHKIIA B COYCTAHMSIX C MIMCHAMH CYIIECTBUTEITBHBIMU, 0003HAYAFOIIIMH
peruonsl, npoBuHIuu (California, Siberia, Ho the Crimea, the Far East, the Caucasus, the Antarctic, the
Lake District); nonyoctposa (Florida, Cornwall, Kamchatka); otnensHbie ropubsie Bepmmuubl (Elbrus,
Everest); ornensHble octpoBa (Ireland, Madagascar); ynuBepcutersl, komiemku (Oxford University,
MoscowUniversity, Ho the University of Oxford, the University of Moscow); aBopisr (Westminster
Palace, Winter Palace, Buckingham Palace); Bok3ansl, asponoptsl (Waterloo Railway Station, Heathrow,
Vnukovo Airport); sxypHansl (Esquire, Mixmag, Mizz, nHo The People’s Friend, The Spectator);
roctuHulls (the Ritz Hotel, the Central Hotel, no Victorial Hotel, Moscow Hotel); kopabmu, naitnepsr (the
Titanic, the Mayflower); razers! (the Times, the Observer); kanansl (the English Channel, the Panama
Canal); Bogomazns! (the Niagara Falls, the Victoria Falls); mycteiau (the Sahara, the Gobi); rpymmsl
octpoBos (the British Isles, the Philippines);

—HEOIPe/IeICHHBIN, ONPEEICHHBIN U HYIEBOW apTUKIIM C MIMEHAMHU CYIIECTBUTEIBHBIMU B Pa3IMYHBIX
GYHKIMAX: UMS CYIIECTBUTENbHOE B GyHKIMK npeaukarusa (1 am a pupil. They are pupils);

—HMsl CYIIECTBUTEIHHOE SBISIETCS] YACThIO CIIOBOCOUETAHUS, 0003HAYAIOIIETO OJHOKpPATHBIC JEHCTBUS
(to have a swim, to have a look, to have a talk, to give a hint, to make a fuss);

— WM CYIIECTBUTEIbHOE — YacTh BockimiareiabHoro npemioxkenns (What a surprise! What a shame!
What an idea!);

—OIpeIeJICHHBIN apTUKIIh (0000IIeHNe TUITMYHBIX CITY4aeB UCIIOJIb30BaHNUS);

—HEOoMpeIeTICHHBIN apTUKITb (0000IIIeHNE CITydaeB UCIOIb30BaHMUS );

— HCIIOJIb30BaHUE apTUKJIIEH ¢ UMEHAMU CYIIECTBUTENbHBIMH, 0003HAYAIOIUMU €1y U TPAIe3bl.

e Hapeuue:



—Hapeune Very, HEBO3MOXXHOCTh €ro COUYCTaHHs C TMPHIaraTelbHBIMH, OOO3HAYAIONIMMH BBICOKYIO
CTEICHb KayeCTRa,

—mnapeuns really, truly, absolutely B coderanusx ¢ mpuiararenbHBIMH, 00O3HAYAIONIUMH BBICOKYIO
creneHb kadectna: really beautiful, truly perfect, absolutely terrific.

e Imarom:

— WCIIONb30BaHKUE TJIATOJIOB B IpaMMaTHYECKHX BpemeHax present perfect, past simple mpu Hamuuum
Mmapkepa recently;

—cnoBocoueranus 1’d rather do sth, you’d better do sth;

—MCIIOJIb30BaHMUE IVIar0JIOB BO BPEMEHHU Present progressive Juist onucanus ASHCTBUS, TPOUCXOISIICTO He
HEMOCPEICTBEHHO B MOMEHT PEYH, HO B MEPUOJ] BPEMEHH, JOCTATOUHO OJM3KHUIT K TOMy MOMeHTY: John,
who is sitting at your table; is driving a car;

— HCTOJIb30BaHUE TIJIaroJIOB BO BpeMeHH Present progressive B 3MOIMOHAJIBHO OKPAIICHHBIX
NpEITIOKEHUSIX MIPU BhIpKEHUH HeraTUBHOM nH(opmanuu: You are always talking at my lessons;
—MUCIOJIb30BaHUE TnarojioB to be, to hear, to see, to love Bo BpeMeHm present progressive s
XapaKTepUCTUKNA HEOOBIYHOTO JEHCTBUS WM KadecTBa yenoBeka: He is usually quiet but today he is being
Very noisy;

— ucnonb3oBanue riarosos to forget, to hear u koncTpykiuu to be told mist BeIpaskeHHSI 3aKOHUCHHOTO
neiicteus: | forget where she lives. We hear they are leaving tomorrow;

—MCIOJIb30BaHUE TVIAr0JOB BO BPEMEHHU Past progressive juis onucanusi 00OCTAaHOBKH, Ha (hOHE KOTOpO
IIPOMCXOIAT COOBITHS B pacCKase MM MoBecTBOBaHUU: The sun was shining. A soft breeze was blowing;
— ucnonb3oBanue raronoB to see, to hear, to feel, to love, to be Bo Bpemenu past progressive s
OMHCaHUA HEOOBIYHOTO, HE MPUCYIIET0 YEeNOBEKY IMOBEICHHS, ICHCTBUS B KOHKPETHBIH MOMEHT B
nporiom: Roy was happy because his sister was feeling much better. Joy was being so quiet at the party;
—MCIMOJIb30BaHUE TJIAr0j0B BO BpeMeHH past simple myist onucanus 10BONBHO JIMTEIBHOTO JACHCTBUS B
MPOIIUIOM, KOTOPOE 3aBEPIICHO K HACTOSAIIEMY MOMEHTY, 0cobeHHo ¢ npemoramu for u during: He sat on
a bench for half an hour and then left;

—TMaccuBHbIE CTPYKTYphl ¢ nHuHUTHBOM: She is considered to be...; he is believed to live...; they are
said to grow...;

—TacCUBHbBIE CTPYKTYpPBI C MPOAOKEHHBIM NMeppekTHbIM MHpUHUTHBOM: he is said to have grown...;
they are believed to be travelling...;

— WCIIONIb30BaHNE MOJAIIBHBIX TJIArOJIOB Uil TIEPEAadd CTETNCHH YBEPEHHOCTH, YTO IPENIojaraeMoe
JeCTBHE TTPOU30IMIET, UCIONb30BaHNE OT HaWBBICIIEH CTETIEHH YBEPEHHOCTH JI0 caMoi Manoi (must —
can — could — may — might);

—MCMONIb30BaHHE MOMANbHBIX TimarojoB must, should, need B orpumarenshoii Qopme U ux
muddepennmarus: mustn’t do, shouldn’t do, needn’t do.

11 kaacc

e Jlekcuueckas CTOpOHA peUH
—Ilonucemus: HOBBIE 3HAUCHHMs CIIOB HA OCHOBE JIeKCHYecKoi Metadopsl: to arrive at a conclusion; to
answer coldly; to dance into the room; the conveyor belt of life; paznuunbie 3Hauenust Hapeuus badly.
— AOcTpakTHBIC M CTHJIMCTUYECKH OKpaIleHHbIE cloBa: research; tuition; application; identify; value;
image; recognition; denial; miracle; faith; amazement; adjustment; intention; arrangement.
—®pazoBsie marousl: to call for, to call in, to call out, to call up, to speak for, to speak out, to speak up,
to speak to; to pick; to pick out; to pick up.
— CuHoHuMEI 1 ux auddepennunanus: job — profession — occupation — career; to rent — to hire — to
employ; to sink — to drown; scientist — scholar;
—TOHATHE CMHOHMMHUYECKOW AoMuHAHTBL: make = manufacture, cook, build, generate, cause, design;
pay — payment — wage(s) — salary — fee — fare(s); get — gain — win.
—Jlekcuka, ynpasnsemas npemioramu: to apply for sth; research on the topic; tuition in sth; to come with
practice; to result in sth; to struggle with/against/for sth; to deal with sth; to be comprehensible to sb; to
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suspect sb of sth; to convince sb of sth; to have faith in sb/sth; to have trust in sb/sth; to remind sh
of/about sth; to search for sth; in spite of sth; to refer to sth; to reflect on sth;

in the shape of sth; to be of some/no value; to recognize by sth; scores of sth; to be captivated by sth; to
be comprehensible to sb; to confess to sth/sb; to be enclosed by sth.

— Cnokuble a1 ynorpebneHust jekcuueckue emamuuipl: either/any; neither/none, nobody, no one;
whether/if; cymecTBuTenbHbIC, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 T'PEUYECKOr0 W JIATUHCKOTO SI3BIKOB, M CIIOCOOBI
o0pa3oBaHMs HX MHOXKECTBEHHOr0 uncia: phenomenon; curriculum;

—CJIOXKHBIC CYIIECCTBUTEIbHBIC M 00pa30oBaHue MX MHOXecTBeHHOro uucia: father-in-law; sister-in-law;
daughter-in-law; mother-in-law; son-in-law; passer-by; lily-of-the-valley; forget-me-not; merry-go-round;
—HCYHCISIEMbIC CYIIICCTBUTEIbHBIC, UMEIOIINE J1Be PopMbI MHOXKeCTBeHHOTO uncia: fish, trout, salmon;
—Iapbl HapeuHii, CXOAHbIC 10 GopMe, HO oTnyaronuecs mo cMmeicay: hard — hardly; late — lately; high
— highly; near —nearly; most — mostly; wide — widely;

—pa3nuuus B CEMaHTHUKE M MCIOJIb30BaHMU IaroyioB Offer m suggest, cuHTakcH4eckue CTPYKTYpPhI, B
KOTOPBIX UCIIOJIB3YETCs I1aroi suggest.

—PeueBble kiHIle U peueBbie 000POTHI: CBS3KH, BRICTPAMBAIOIINE JIOTHKY TEKCTa: SO; as; because;

that’s why; however; anyhow; nevertheless; although; on the contrary; actually; in fact; eventually; as a
result; besides; in the end; on the one hand; on the other hand,;

— HaANKCH Ha OOBSIBICHUSX, IPUHSTHIC B aHIIIOS3BIYHBIX cTpaHax: out of order; no vacancies; sold out;
to let; nothing to declare; staff only; no smoking; no parking; no exit; no trespassing; keep right; keep
your dog on the lead; keep Britain tidy; please do not disturb; please do not feed the animals; please do
not remove the furniture; please keep off the grass; do not leave bags unattended; do not lean out of the
window; mind your head; mind your step; mind the doors; beware of pickpockets; beware of the dog;

— BEXKJIMBBIE CIIOCOOBI MPEPBaTh Peyb COOECENHNKA, YTOOBI BO3PA3UTh €MY WJIM BBICKA3aTh CBOE MHEHHE:
yes, but...; well, | know but...; if I could just come in here...; sorry to interrupt but...; look here...; there’s
just one point I’d like to make...; although...; and another thing...; by the way...; that reminds me...; and...;
maybe but...;

—YyCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS C HeMMuHbIME (popMamu Tiarosa: to be honest; to begin with; to tell you
the truth; to cut a long story short; to put it another way; to get back to the point;

so to speak; frankly speaking; generally speaking; roughly speaking; strictly speaking; supposing;

— pedeBble 000pOTHI, Mepenarone OOJNBITYI0 MM MEHBINYI0 CTCIICHh YBEPEHHOCTH B Pa3roOBOpPE O
Oynymem: I'm certainly (not) going to...; I’'m going to..., that’s for sure...; Nothing is going to stop me
doing it...; You won’t catch me doing it...; ’'m sure to...; I’'m bound to...; I’'m absolutely sure...;

I think I’1l...; T expect I’1l...; I may well...; I’'m hoping to....

—CrnoBooOpa3oBareibHBIE CPEJICTBA: THUIMYHBIC JICPUBAIMOHHBIE MOJEIH, HCIOJb3yeMble Ui 00-
pazoBaHus Ha3BaHWii mpodeccuii: actor — doctor — operator; chemist — dentist — economist —
journalist — physicist —pharmacist — scientist; programmer — designer — engineer — firefighter —
hairdresser — officer.

—CobuparenbHble CylIecTBUTENbHBIE: crowd, team, crew, class, government; flock, pack, swarm, pride,
herd, school, bunch.

—IIIupoko3HaYHbIE CYIIECTBUTEIBHbBIE U 0COOEHHOCTH MX yrnoTpeonenus: thing; stuff.

—Pa3nuuusa B aMepUKaHCKOM M OPUTAHCKOM BapHaHTaX aHTIIMHCKOTO S3bIKA!

—Crnoco0bl 0003HAYCHUS IECATUYHBIX Ipodeii ¢ cyriectBuTenbHbIMU NAUght (BrE) u zero (AmE);
—HanucaHue U HauMeHoBanue jaar:3/6 — the third of June/June the third (BrE);

3/6 — March sixth (AmE)

—AHIIMCKas UANOMAaTHKA: UIMOMBI, BKITFOUAIOIINE CYIIeCTBUTEIbHBIC-1BETOO003HAYE-

Hus: blue with cold; brown bread; black humour; black look; as white as snow; as black as coal; as red as
a beetroot; a red rag to the bull; to be green with envy; to have green fingers; to show a white feather;
once in a blue moon; out of the blue; to be yellow; anemenTs ppazeomornueckoro GoHIa AHTIIHICKOTO
s3bika: If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun. If it were not for hope, the heart would break.
If “ifs” and “ands” were pots and pans. If each swept before his own door, we should have a clean city. If
wishes were horses, beggars would ride.

—Tak Ha3pIBaeMble «WIOXKHBIE IPY3bsl EpEeBOAUMKa»: accurately — TouHO; complexion — LBET JIHLA;
extravagant — pacrounTenbHbIi; magazine — xypHai; intelligent — ymHbIi; sympathy — couyBcTBHE.




e Opdorpadus:
—IpaBONMCaHNEe Hapeynid, oOpa3oBaHHBIX C mTomolnslo cydpdurca -ly: easily; wryly; noaisily;
[PaBOMKMCAaHUE Hapeuni, 00pa30BaHHBIX OT MPHIIAraTebHBIX, OKaHYHMBAIOMIMXCS Ha -e. Simply; truly;
wholly; npaBonmucanue Hapeumii, 0Opa3oBaHHBIX OT IpHJararelibHbIX ¢ okoH4yanuem -ful wmm -al:

cheerfully; typically.
I'pamMmmarnueckas cTopoHa peuu

o Umsa CYIICCTBUTCIBHOC:
— 06p330BaHI/Ie MHOXCCTBCHHOI'0O 4YHCjIa HMCEH CYIICCTBUTCIBHBIX TI'PEYCCKOIO W JIATUHCKOI'O
npoucxoxaenus: a curriculum — curricula; a phenomenon — phenomena, etc.;
—CJIO)KHBIE MMCHA CYHICCTBUTCIIBHEIC, O603H8H&IOHII/I€ POACTBEHHUKOB BO MHOXCCTBCHHOM 4YHUCIIE U
npuTsDKarenpHOM naaesxke: father-in-law; my father-in-law’s car;
— HpI/ITﬂ}KaTCJ'IBHHﬁ maacK MMCEH CYHICCTBUTCIIBHBIX, 0603Haqa101u14x HCOAYIICBIICHHBIC 00OBEKTHI U
senenus: Africa’s culture; the sun’s rays; yesterday’s news;
— CpeJCTBa BBIPAKECHMsI TOCECCUBHOCTH JUIsi 0003HaueHus oOmiell coOCTBEHHOCTH NBYX Jtonei (Mary
and John’s cottage);
—IIepeX0oq HCUCUUCIISICMBIX UMCH CYHICCTBUTCIIBHBIX B Pa3psaq NCHUCIIACMBIX: hair — a hair; Iand —a
land; youth —a youth, salad — a salad; coffee — a coffee;
— Tepexo]] UCUHCIIIEMBIX MMEH CYIIECTBUTEILHBIX B pa3psa HeUCUHCIsieMbIX: an apple — apple; a fish
— fish; a potato —potato; a chicken — chicken;
— cobuparensHble MeHa cymecTBuTenbHble: flock; pack;swarm; pride; herd; school; bunch; bundle;
—O0COOCHHOCTH HMCIIOJIb30BAHUS APTUKIICH C UMEHAMU CYIIECTBUTEIBHBIMUA COOCTBEHHBIME: a Webster; a
Ford; a true Parker; a certain Mr Miller.

e MecTouMeHue:
—ucnonb3oBanue either, neither B koncTpykiusx either... or; neither... nor;
—HeomnpeeeHHbIe MecTouMeHust Nobody, no one, none.

e [Tharom:
—cTpyKTypa to have sth done;
— repyHauanbHbele KoHCTpykuuu frankly speaking, generally speaking, roughly speaking, strictly
speaking, SUpPpPOSing /ist BeIEHUS TUCKYCCHit, Oece;
—o0060poThI ¢ HHGUHUTUBOM to be honest, to begin with, to tell you the truth, to cut a long story short, to
put it another way, to get back to the point, so to speak mist Benenust nuckyccuii, 6ecer;
—MW3MEHEHHE CMBICIA MPEUIOKEHU B 3aBHCUMOCTH OT HCIIOJNB30BaHUS B HEM HH(DUHUTHBA WU
repyaaus: to regret to do sth/doing sth; to try to do sth/doing sth; to need to do sth/ doing sth; to help to
do sth — can’t help doing sth;
— marosnel Offer u suggest (cnenndurka UCIOIB30BAHNS );
—HEBO3MOXXHOCTh HCIIONb30BaHus riaronoB hear, see, feel B mepeHOCHOM 3HaYeHWM B KOHCTPYKIIUH
Complex Obiject;
— koHcTpyKIus to make sb do sth B maccuBHOM 3ammore — to be made to do sth;
— HEBO3MOXKHOCTh MCIOJIb30BaHus riaroiia let B maccuBHOM 3aiore;
— cocjaraTellbHOE HAKJIOHEHWE TJaroia JUisl BBIPOKEHHUS HEpeambHOro OyaylIero B CHTYaIHsX,
OTHOCSIITUXCS K HacTosIIeMy, Oyayiiemy u mporuiomy: if | were (was)..., | would do...; if I had been..., |
would have done;
—CMEIIaHHBINA THIT MPEUIOKEHHIA ¢ T1aroiaMu B cocjarareinbHom Hakimonenun: if [ were..., | would have
done...; if | had done..., I would be....

e Hapeune:
—PCTYIISIPHOC 06pa30BaHHe cTereHen CpaBHCHHUA OIAHOCIIOKHBIX, ABYCIIOXHBIX W MHOT'OCIOXHBIX
napeunii: faster — fastest; more comfortably — most comfortably;



— oco0Osie Gopmbl creneHei cpaBaenus: well — better — best; badly — worse — worst; little — less —
least; much — more —most; far — farther — farthest; far — further — furthest;
—cCJy4au BO3MOXKHOTO ucnonb3oBanus emunaui loud/loudly, right/rightly, wrong/wrongly, etc. 6e3
n3meHeHus cmbicaa: to walk slowly/slow; to remember rightly/right;
— ucnonp3oBanue Hapeunii rightly/wrongly B 3nauennu «crpaBeaInBO/HECIIPABEIIUBOY;,
— cMbIcioBble pasnuuus Hapeuuil hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly, most/mostly,
wide/widely;
—mHapeune badly kak nonucemanTuyeckas equauna: to know sth badly; to need sth badly.

4. TemaTuueckoe MJIAHUPOBAHUE

10 kaacce
Howmep Tema (paznen) KonuuectBo | KonnuectBo yacos KonTponn
/T 4acoB MO | (CKOPPEKTUPOBAHHOEC)
ABTOPCKOM
MCTOJUKE
1 Unit 1 26 25 2
In Harmony with Yourself
2 Unit 2 26 25 2
In Harmony with Others
3 Unit 3 26 26 1
In Harmony with Nature
4 Unit 4 27 26 2
In Harmony with the World
Htoro 105 102 7
11 knace
Homep Tema (paznen) KonnuectBo | KomnuectBo yacos KonTpomns
/1 4acoB MO | (CKOPPEKTUPOBAHHOE)
aBTOPCKOM
MCTOOUKE
1 Unit 1 26 25 2
Steps to Your Career
2 Unit 2 26 25 2
Steps to Understanding
Culture
3 Unit 3 26 26 1
Steps to Effective
Communication
4 Unit 4 27 26 2
Steps to the Future
Hroro 105 102 7
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